
és ideiglenes 
felelős szerkesztő: 

Dr.OleszLajos 
Toaptulajdonos a 

CORVIN 

Lapldadó R. T. 

Ziíiarul Comunitátii 

Még egy izmus, sóhajt fel vagy bosz- 
nkodik az olvasó. És már ebben 
sóhajtásban vagy bosszankodás- 
benne van ennek a legujabb izmus- 
egyik jellemző vonása. Az európai 

jabb serdülő vagy még inkább ka- 
korszakba került a szellemi érett- 
zempontjából. Ezért türelmetlen 

ndulatos, állhatatlan és dacos. Olyan 
éz vele bánni, mint a kamasszal. 

torunk technikai jellegü müvelődése 
égkivül előnyt, emberi és állati 
amegtakaritást, kényelmet jelent. 

ölösleges ennek az állitásnak a rész- 
sebb bizonyitása, hiszen mindenki ta- 
ztalja, hogy mit jelent a vasut, a 
kocsi, a távbeszélő, a repülőgép, a 

ló, a film az emberi civilizáció és 
ura szempontjából. Am a technikai 

sal nem tartott lépést sem az 
ölcsi, sem a szociális, sem az értelmi 
ilődés. és. Az élet elszakadt igazi gyö- 
eitől; felszinessé vált. Az elmult 
ad uralkodó eszméiben, a szabad- 
egvenlőség és nemzetiség fogal- 

nak kialakulásában, benne gyöke- 
ett a belső ellenmondás, aminek a 
ázadunk véres eseménvei a követ- 

zményve. Az etatizmus, vagyis az ál- 
mindenek felett álló hatalma és ér- 

e, nem tudta a közösségi összefogást 
kellő mértékben megvalósitani, azt 

an elérte, hogy mindenki minden- 
az államra akart támaszkodni, az 

kormányzásban rejlő nemesitő erők 
nyagolásával. Bálvány lett az ál- 

, amely előtt térdet-fejet hajtunk 
is és hajtatnak velünk. Állam és 
mintegy különszakadt, az állam 
alma legalább is mem födte már a 
feogalmát. A politikai fejlődésben 
tóztathadanul kezdődött a nagya 
lmak csoportosulása, ami kezdet- 

akaradanul, később már tudatosan 
risebb államok és népek rovására 

t. 

kornk egyik legnagyobb kérdése, 
e, ha a kisebb közületek beleolvad- 
a nagyobbakba. Mintha az erő 

bdálatának mai századában pusztába 
tó szó lenne a kisebb nemzeti és 
velődésbeli egy ségeknek komoly ve- 
edelmet sejtő jajkiáltása. Az igazi 

ónai müveltség sokszinü és sekrétü, 
bb egységek hozzájárulásával is fel- 
edem egészét féltik a gondolko- 

de aligba tudja szép szavuk a 
verek süketitő zaját felülmumi. A 

népek sorsa miatt érzett aggoda- 
annál őszintébb, minél kevésbbé 
urrá népek és egyének felett a pue- 

us. 

rohamos technikai fejlődés töme- 

et emelt fel, de csak a technikai 
eltség szinvonalára, a lélekre rára- 

t jobban, mint ezelőtt, a gépi kor- 
sok rozsdája. Az elkényelmesedés 

jedt a lélekre is, Mintahogy min- 
rőfeszités nélkül lehet ma tiszta, 
vizhez jutnunk a vizvezetéki csap 

etlen mozdulattal megszerezni a 
emi aet is. ka 

Maghílare 

terheli az egész felelősség. A brit kor- 

din Romaánia 

Puerilizmus 
Irta: PUHALA SÁNDOR 

magában millióknak mutatván magát, 
aprópénzre valtja a vállalkozás. Ko- 
runk puerilizmusának legfontosabb 
fokmérője a film, Az óriási többség a 

fajsuly nélküli szórakozásokat keres- 
vén, tódul a filmszinházakba, mert ott 
készen kapja két-három órára, a leg- 
többször nem a lélek nemesedésére, ha- 

nem csak a pihentetésre szolgáló, a fi- 
gyelemnek komoly kérdésektől, a jövő 

félelmétől elterelő, könnyü szórakozást. 
Abban a versenyben, amelyet a rádió és 

a film viv most egymással a tömegek 
végleges megszerzése körül, a pueriliz- 

mus a szempont. Egészen biztos, hogy a 
harcot annál hamarabb veszitené el e 
két fontos müvelődési eszköz, minél in- 
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A Romániai 

kább törekednek komolyabb célok el- 
érésére. 
Szellemi magatartásunk kamasz vol- 

tában az a leglényeg zeseb baj, hogy az 
csemények és jelencégek megiteléseben 
csökkent itéloerő áll renoelkezesünkre. 
Nem vagyunk hajlandól. szellemi erő- 
feszitésre, pedig szellemi birtokállo- 
mány megszerzésére csak agynnk leg- 
jobb tulajdonságainak alapos, megfeszi- 
tett tevékenységével vagyánk képesek. 
A testi nevelés területén a sportban elis- 
merjük ezt a tételt. Tudjuk, hog, a kellő 
megfeszitett gyakorlás nélkül ered- 
ményt nem érhetünk el de a szellemi 
életre már nem vagyunk hajlanaók en- 
nrek a tételnek az tgazsázat alkalmazni. 

Mindenféléről hallunk és sejtünk egyet- 
mást, de csak szavarat iszrerünk a hoz 
zájuk tartozó fogalmi tarialom megszer 
zésére semmit sem teszürk. HEzért ta- 
pasztalhatjuk léptas-nyomon a viták 

Magyar 
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Nepközősség lap a 

haszontalanságát, hiszen a kinduló pon- 
tokban is a legnagyobb zurzavar tapasz 

talható. A csökkent itélőerőből szárma- 
zk a szellem egyéb képességeinek is a 
hanyatlása, sőt az arköcsi magatartás 

lazulása, a felelősségérzet annyirs fon- 
tos szerepének az elkopásu is. 

A puerilizmust, azt az uj müszót, 
akarva-akaratlan meg kal! jegyeznünk. 
Be kell látnunk, hogy gyermeteg szelle- 
mi állapotba sodort csakaem nundnyá- 
junkat a régebbi vágányok több hamis 
váltója. Ebből az ujkori atacsonyrendü- 
ségből nehezen és lassan fog ki-ergődni 
az európai szellem de ki fogja magát 

szabaditani a lélek erejével. Haladás a 
matériában — mondotta Kölcsey száz 
av előtt -, de a lélekbe semmi. A jövő 
teladata a teehnikai, a materiális hala- 

dásnak a szellemi, a lelk: felemelkedés- 
sal való egybehangotása 

Ankarából 

keleti arcvonalon a német tarta- 
A lékok harcbavetése – mint Ber- 

linben tegnap hangsulyozták - 
a támadás és elháritás erejének fokozó- 
dó kiegyensulyozására vezet. Egyes 
frontszakaszokon ennek jele már is mu- 
tatkozik. A nagy nyári offenzivából ki- 
alakult őszi csata kimenetele természete- 

sen még nyilt. 
A délitáliai fronton duló heves harco- 

kat az angolszász áttörési erőfeszitések- 

kel szemben kifejtett szivós német ellen- 

állás jellemzi. Több német ellentámadás 

a védelmi állások megjavitására veze- 

tett, — állapitják meg Berlinben. A har- 

cok jelenlegi sulypontja Mignanónál és 

Venatrónál van. 
Német csapatok a Dodekanézoszban 

partraszálltak Lerosz szigetén. 

Libanon 

Svéd lapértesülések szerint attól lehet 
tartani, hogy a nbanoni viszály hova- 

tovább fontos nemzetközi üggyé fejlő- 

dik. De Gaulle libanoni hatóságainak el- 

járását hivatalos angol részről nyiltan 
birálják. Az a tény, hogy a libanoni 

gaulleista hatóságok az államfő, a mi- 

niszterelnök és a kormány tagjai, vala- 

mint igen sok képviselő letartóztatása 

folytán magukra zuditották a közelke- 

leti arab államok haragját, londoni meg- 
itélés szerint nem kivánatos feszültség- 

re vezethet és komolyan veszélyeztet- 

heti a szövetségesek közel- és középke- 
leti stratégiai érdekeit is. Mac Mil- 
1 a n, Nagybritannia algiri követe sürgős 
utasitást kapott kormányától, lépjen 
érintkezésbe a francia nemzeti felszaba- 

ditási bizottsággal és hasson oda, hogy 
a Ubanoni válságot haladéktalanul old- 
ják meg. A Reuter brit hirügynökség 

közlése szerint - melyet amszterdami 
értesülés nyomán a Rador is ismertet 

— a libanoni helyzet Anglát különösen 

két szempontból érdekli és érinti: 1. Li- 
banon hadászatilag elsőrendü fontossá- 
gu vidéken fekszik, ahol a brit erőket 

szenvedésekkel 

apPemn jelemlési esz 
való elutazása előtt a német nagykövet hosszasan tanácskozott 

Menemencsoglu külügyminiszterrel 

Libanonbamn fovább Parimmak m zavargásolk — Homdom 
a válság gyors mmegyoldásáil sürgeli 

Zágráb: Horvátországon kivűl nem használnak fel horvát csapatokat 

Némelr pariraszállás ferosz szigefém 

mány nem türhet meg zavart ezen a vi- 
déken. 2. Szem előtt tartandó Sir Miles 
Lampton-nak, Amglia kairój nagyköve- 
tének 1941 junius 8-án tett kijelentése, 
mely szerint az angol kormány iámogat- 
ja De Gaulle megbizottjának, Ca- 
troux tábornoknak Sziria és Libanon 
függetlenségére vonatkozó igéretét. Az 
angol kormány ragaszkodik ehhez az 
igéretéhez. 
Algirban ugy tudják, hogy a felszaba- 

ditási bizottság Sziria volt főbiztosát, 
Catroux tábornokot bizza meg a li- 
banon helyzet tisztázásával. Libanon- 
ban — mint a legujabb jelentésekből ki- 
tünik tovább tartanak a zavargások. 

Göbbets 

Göbbels német proragandaminis 
ter a Reich cimü netilap e heti vezér- 
cikkében a többi között utal azokra a 
külföldi megnyilatkozásokra, amelyek a 
német birodalom összeomlásának eshe- 
tősegét latolgatják. (Cöbbels szembeszáill 
ezekkel a fejtegetés lkkel s mint khének 
a Rador közölte ismerteléséről érte- 
sülünk, szóról szóra a következőket 

írja: 
— Gondokkal és mebezségekkel telt 

nyár áll mögöttünk Az sz, amelyben 
most vagyunk, nem fogja a reánk háru- 
jó terheket csökkenteni Oly télre van 
Hilatás, amely a lezsuly sabb megpró- 
báltatásoknak tesz ki bennünket. Győ- 

zelmi esélyeink azonban zámosak. Eze 

ket az esélyeket szükség csetér meg is 

taajuk majd védeni. Erubereint között 

senki sem gondol az erőkifejtés gyengü- 

tésére; ily számitások csak az ellenséges 
propagandában találhatók, a harcok 
világában azonban minden Tlyen számit- 
gatás vérszegény lmélot Nagyon jól 
tudjuk valamennyien 

teh hátora is elébe 
hogy még ez a 

helyezendő az oly 1ékánek. aminőt az el 
lenség erőszakolna ránk 
— Leromboltuk a hidakat magunl 

mögött, nem visszakozhatunk s nem is 
akarunk visszakozui Kénytelerek va 
g nk mindent megftenni elhatározot 

eriimben 

szágdékunk, hogy meg is tesszük. A 
gy őzelem valamikor mindannyirnk szá- 
viára a legmagasztosabb vitézség jutal- 
ma lesz, — fejeződik be Gökb els 

c kke. 

A Daily Express 

a nemei enenatásról 

Egyes angolszász lapok óva intik a 
szövetsegesek közvéleményét, „ne 
higgyenek egykönnyen azoknak a hirek- 
nek, amelyek küszöbön álló német ösz 
szeomlásról beszélnek", — jelenti 
Transkontinent Press Genfbő 
E jelentés szerint a Daily Express 
cimüű angol lap a német ellenállással Éo 
lalkozva a következőket irja: 
— Németország továbbra is erős 

elszánt ellenfél, amelyet sokkal kemé- 
nyebben és sokkal több irányban kell 
sujtani. Ha a szövetségesek végig ak 
ják harcolni a háborut, akkor a szövet- 
séges nemzeteknek, komoly megfont 
lás után a legcélravezetőbb módon kel 
bevetniök végső tartalékaikat is — á 
lapitja meg a Daily xpress 

Horvátorszás -—- 
Pavelics horvát államtő, min 

tes, néhány nappal ezelőtt Péri 
pánt, Horvátország eddigi 
téb névezte ki kilzyminiszterr 

se medvegebn té a 
rium élére való m ghivás 



át parasztpárt - s általában a horvát 
lenzék - között a helyzet nagyon ki- 

éleződött, különösen Budáknak tavalyi 
íy. ata miatt, amikor a horvát el- 

megsemmisitéssel fenyegette 
. Budáknak ez a nyilatkozata - 

mint zágrábi parasztpárti körök hang- 
yozzák — sokban akadályozta a hor- 
parasztpárt és a jelenleg uralkodó 

eyminászterről ezek a körök megálla- 
bogy a kormányt támogató poli- 

ikai tömörülés mértéktartóbb szárnyá- 
tartozi. 

Pévries nyilatkozata 

Közvetlenül külügyminiszterré tör- 
tént kinevezése előtt Pérics - mint a 
Rador zágrábi jelentése közli - nyi- 
latkozott az U tro cimü bolgár lapnak. 
A horvát lapok most terjedelmesen is- 
mertetik ezt a nyilatkozatot. 
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— Mi horvátok a Balkán minden más 
népénél jobban tudjuk, mit jelent „Ju- 
goszlávia" és mit jelent szerb közigaz- 
gatás alatt élni, – idézi Pérics nyilat- 
Kozatát aRador. – Azon a vélemé- 
nyen vagyunk, hogy bármely kisérlet, 
mely a „szerb jugoszlávizmus" ujjá- 
élesztésére irányul, abban a formában, 
amelyben Belgrád érvényesitette s ami- 
nőnek a kairói szerbek most ismét ter- 
vezik, nem vezethet egyébre, mint hogy 
ismét lángbaboritja és véres harcok 
szinhelyévé teszi a Balkánt. Kairóból 
azt üzenik nekünk, hogy előbb Jugoszlá- 
viát kell ismét megalkotni s azután „a 

király és a nép meghatározza majd az 
ország jövő igazgatását." Husz eszten- 
dőn keresztül hallottunk hasonló bizto- 
sitékokról a volt Jugoszláviában, ben- 
nünket azonban kezdettől fogva félreál- 
Ntottak, — mondotta Pérics a szófiai 
Utro munkatársának. 

r 

A politikai arcvonal 

Genf. (Rador.) A brit hirkozvetitő 
pzolgálat jelenti: Leondomi hivatalos an- 
ol körök kijelentették, hagy a Hbanoni 
rancia hatóságok intézkedései az angol 
orsnány tudta nélkül tösvéntek Tekin- 
tettel arra, hogy az ango kormány azon 

Adana. (Rador). A német távirati 
kreda jelenti: A jeruzsálemi rádió köz- 
ése szerint a libanoni válsággal kap- 

csolatban Tripoli városában utcai har- 
okra került sor. 

REYRUTHNAK MO7GALMAS EJT- 
SZAKAJA VOLT 

Mersina. (Rador.) A német távirati 
iroda jelenti: A libar. ni févárosból szár- 
mazó hirek szerint Beyruthban az éjt- 
szaka nyugtalanul telt el. A kikötő- 
negyedben egész éjtszaka rapogtak a 
gépfegyverek. A gaulleista köteleékekbe 
bensztott szenegáli négeyrek a libanoni 
csendőrség és a lázadó lakosság ellen 
borcolmak. 

OLYTATÓDNAK A ZavVARGASOK 

Mersina. (Rador.) A német távirat: 
jelenti: A bagdadi rádió legujabb 

hiradása megállapitja. hogy Libanon- 
pan folytatódnak a zavargások. Ujabbo 
etartótatások történtek A ország észa- 
k és déli tartományai kezött megsza- 
k dat az összeköttetég. 

fzmir. (Rador.) A német távirati ire- 
da jelenti: Libanonban kihirdették az 
ast omállapotot. 

EGYITOM A LIBANONI FÜGGET- 
LENSÉGI MOZGALOM MELLETT 
Genf. (Rador). A brit hirközvetitő 

szolgálat jelenti: Faruk király, Egyip- 
tem uralkodoja is beleavatkozott a li- 
banoni konfliktusba és tiltakozást in- 
keDe Gaulle tábornokhoz. 

Faruk király tegnap éjtszaka palo- 
tájába hivta Anglia és az Egyesült Al- 
amok követeit s velük a legujabb liba- 
noni fejleményekről tárgyalt. 

Az aavintomi aralkodó El Khur sejk- 
mek küldött táviratában hangoztatja, 
heogy Libanon, e szomoru óráiban, szá- 
mitha az egyiptomi nép barátságára. 

El Khur sejket Libanon államelnö- 
két, mint ismeretes, a gaulleista ható- 
ságok bebörtönözték. 

CATFEIK TÁBORNOKOT BIZTÁK 

MEG A LIBANONI HELVYZET 
TISZTAZAÁSAVAL 

Lisszabon. (Rador). A brit hir- 
zvetitő szolgálat jelenti Algriból: De 
ulle tábornok kijelentte hogy Ca- 
oux tábornok (Siria volt francia fő- 

biztosa) rövidesen Libanonba utazik s 
megteszi az ottani helyzet követelte 
tézkedéseket. 

LIBANONIAK NEM HALIGAT. 
HATJAK A KöÖZEPKELEII BRIT 

RÁDJIÓKAT 
Szmirna. (Rador). A német tá 
ati iroda jelenti: A libanoni gaulleis- 

k 

Amnglia beavatlkozolt a Hibanomi viszályba 
a Vidéken nem türheti meg a zavargáso- 
kat, Nagybritánuia algiri követe utasi- 

tást kapott, hogy erzel a Férdésse. kap- 
csolatban tárgyalásokat kezdjen a fran- 
cia nemzeti felszabaditási bizottsággal. 

Utcai harcok Tripolibamn 

ta hatóságok a kairói, jaffai, és jeru- 
zsálemi rádtó hallgatását büntetik. 

A PALESZTINAI ARABOK ROKON- 
SZENVTÜNTEIÉSE 

Lisszabon. (Rador.) A brit hirközve- 
titő szolgálat jelenti: A palesztinai arab 
kereskedelmi kamarák kepviselői Jeru- 
zsálemben értekezl tre jöttek össze s 
ennek folyamán elhatározták, hogy til- 
takozásul a libanoni francia hatóságok 
inrézkedései ellen, szomba'on délután az 
egész országban felfüggesetik a munkát. 

Pamem Berlimbe uamzoli 

Ankara, (Ep) Papen német 
nagykövet és Menemencsoglu tö- 
rok külügyminiszter között hosszabb 
beszélgetés volt,, amelyen a német-török 
kapcsolatokról volt szó, ta kintette. a tö- 

iniszterre! Kairóban folytatott érte- 
kezletére. Papen nagykövet repitőgépen 
Németországba utazott jelentéstételre. 

A HORVAT KATONAKAT CSAK AZ 
ORSZAG TERÜLETEN VESZIK 

IGÉNYBE 
Zágráb. (Rador). A német távirati 

iroda a Nemzetközi Sajtótudósitó követ- 
kező jelentését ismerteti: 
Mandics horvát miniszterelnök a 

sajtó képviselői előtt kijelentette, hogy 
mindazok az ellenséges részről terjesz- 

bából: 

tett állitások, amelyek szerint horvát 
katonákat a horvát állam területén ki- 
vül is felhasználnak, nem felelnek meg 
a valóságnak. A horvát miniszterelnök 
megállapitotta, hogy a német parancs- 
nokság alati lévő horvát katonákat is 
csak a horvát állam területén veszik 
igénybe. 

MrT TARTALMAZ A CONNALLY- 
JAVASLAT 

Genf. (DNB). Washingtonból jelen- 
tik: Az Egyesült Allamok háboru utáni 
politikájáról történt határozatában - 
melyet Connally szenátor javaslata alap- 
ján fogadtak el – többek között a kö- 
vetkezők állanak: 
A szenátus elhatározza, hogy az 

Egyesült Államok alkotmányszerü uton 
együttmiüködnek a szabad és független 
nemzetekkel abból a célból, hogy egy 
olyan nemzetközi szervezetet állitsanak 
fel és tartsanak fenn, amely kellő hatal- 
mi esezközökkel fog rendelkezni, hogy 
minden támadási meggátoljon és a világ 
békéjét megőriege. 
A szenátus megállapitja annak a szük- 

ségességét, – folytatja a határozat, — 
hogy gyakorlatilag lehető legközelebbi 
időpontban egy általános nemgetközi 
szervezetet kell alkotni, amely vala- 
mennyi békeszerető állam szuverén 
egyenlőségén alapszik és amelybe min- 
den nagy és kis állam beléphet. 

Az északamerikai szenátus határoza- 
ta végül megállapitja, hogy minden 
olyan szerződés, amelyet az Egyesült 
Allamok kormánya az e határozatban 
leszögezett célok érdekében bármely 
nemzettel megkötni kiván, csak a szená- 
tusban való megtárgyalás és hozzájáru- 
lás után köthető meg és ezekben az 
esetekben a szenátus jelenlevő tagjai 
kétharmad többségének a beleegyezése 
szükséges. 

KANADABA HIVJAK A PAPAÁT? 
Róma. (Ep.) A Vatikánváros elleni 

bombatámadásokkal kapcsolatosan rá- 
mutatnak azokra az amerikai tervekre, 
amelyek a pápának Rómából való átköl- 
tözésére vonatkoznak. Ezek a tervek 
nem ujak, de eddig mindig eredményte- 
lenek maradtak. Azonban vannak jelek, 
melyek arra mutatnak, hogy ujabb ha- 
sonló felszólitást akarnak a pápához in- 
vézni és pedig olyan formában, hogy köl- 
tözzék Kanadába. Ez annál is inkább 
valószinü, mivel az angol-amerikai hir- 
verés ugy állitja be a dolgokat, mintha a 
pápa a németek foglya volna. TEzt az ál- 
ftást azonban a pápa hivatalos nyilat- 
kozatban megváfolta. 

A NÉGUS KÖVETET KÜLDÖTT 
MOSZKVABA 

Stockholm. (Rador). A brit hir- 
közvetitő szolgálat jelent; Addisz-Abé- 

Abesszinia első szovjetoroszor- 
szági követe repülőgépen utban van 
Moszkva felé. 

Jelemiéseimk a harecterekről 

A német csapatok partraszálltak Lerosz szigetén 
Berlin. (DNB). A német csapatok 

pénteken a reggeli órákban partra száll- 
tak a Dodekanezoszhoz tartozó Lerosz 
szigetén. Előzőleg a nemet harci repülő- 
kötelékek leküzdötték az angol tengeri 

erőket és több ellenséges harci egységet 
elsüllyesztettek. A német csapatok az- 
után megvetették lábukat Lerosz szige- 
tén és most harcban állanak az angol és 
Badoglio-csapatokkal. 

A német távirati iroda legujabb je- 
lentése szerint a leroszi partraszállás 
előtt a német repülő-kötelékek táma- 

dást intéztek a sziget erőditményei el- 
len és a sziget körüli tengerrészen 
könnyü ellenséges erőket is bombáztak. 
A német partraszállott csapatok kiszé- 
lesitették hidfőjüke Jelenleg kemény, 
de sikeres harcok folynak Terosz szi- 
getén az ellenséges csapatokkal. 

További angolszász hajót 
ért torpedófalálati 

Berlim. A német vezér 
gelentése szerint a keleti: harctéren a 
Krim-félszigeten Kercstő északkeletre 
meghiusultak a Szovjetnek párgcélosok- 

főhadiszállás 

kal támogatott ujabb előretörése A pe- 
rekopi földszoroson a nén et állások el- 
len vonuló két szovjet zászlóaljat, vala 
mint a várostól nyugatri levő öbölben 
szovjet partraszállási nas ád-gyülekezé- 
seket tüzérségi tüzelés el szétvertek. 
Könnyü mémet tengeri narci erők teg 
2 ap is megakadályozták a Kercstől délre 
levő szovjet hidfőhöz utántrótlás és erő- 
sitések szállitását. E közben megsemmi- 
stettek négy, had annyazgal és lőszer- 
rel megrakott szovjet tengeri jármüvet. 
A német tengerészet parti ütegei a Ta- 
man-félszigeten rakodó berendezéseket 
és hajócélokat lőttek. Találatokat értek 

Dr. Kudel Zoltán 
Carol-körut 37 

lávbeszélő 
száma 

Arad, 

0 

A Dnyeper arcvonalon mindenek 
Krivojrogtól északra, Kremencsugnál 
Cserkasszitól északnyugatra élénk h 
harcok folytak. 
Kiev harci körzetében sulyos ellen 

ges támadások elháritása után a nér 
kötelékek Kievtől délre és délnyuga 
ellentámadásba mentek át és egy font 
területszakaszt visszaszereztek az elle 
ségtől. A betrörési hely mélységébn 
lyos harcok folynak a Zsitomir felől 
törő, tulsulyban levő szovjet eré 
német harci csoportok között. Kiev 
északnyugatra heves harcok folyna 

Az arcvonal középső szakaszán a szo) 
jet csapatok Csernigovtól északnyuga 
Ta erős csatarepülő kötelékekkel 
mogatott pánvélos támadásaikat m 
ismételték és uj előretöréseket indit 
tak Gomeltól északra és Szmolenszkt 
északnyugatra lévő német arcvonal e 
len. Valamennyi áttörési kisérletet 
lyos elháritó harcokban visszavetet 
és a szovjet csapatoknak rendkivül na 
veszteségeket okoztak. Az előző na 
emlitett Tadtest szakaszán további 
szovjet páncélost semmisitettek meg. 

Nevelnél az ellenség tegnap er 
ménytelenül tett kisérletet, hogy be 
rési helyét kiszélesitse. Német ell 
támadások az ellenséges osztagok 
visszavetették. 

Délolaszországban az angolszás 
folytatták veszteségteljes támadásaika 
a Mignano és Venatro közötti magasl 
tok ellen. Sulyos harcokra került a so 
amelyek során az angolszászoknak 
hány magaslatot sikerül birtokukb 
vetni, a német csapatok azonban ell 
támadásokkal azokat ismét megroh 
ták és az ellenséget kiindulási állásaib 
vetették vissza. 
Német felderitő repülők jelenté 

szerint abból az ellenséges hajóka 
vánból amelyet az északafrikai part 
mentén megtámadtak, a német har 
repülők ujabban további 11 szállióha 
találtak el torpedókkal. Ezzel összes 
23 ellenséges szállitóhajót süllyeszte 
tek el, vagy rongáltak meg összese 
150.000 tonna tartalommal. 

Ellenséges repülőgépek zavaró táma 
dásokat intéztek nyugatnémetorszá 
terület ellen és csak jelentéktelen kárd 
kat okoztak. 

SVÉEDORSZÁGBAN NINCS NEMET 
KATONAI ATMENO-rokuALOM 
Stockholm. (Rador.) A német taávira 

iroda jelenti: A sved sajtóoan isméte i 
ten megjelent ama hirekkel kapcsola 
ban, amelyek szerint a svéd vasutako. 
mint a multban, most is van német kat 
nai átmenő-forgalom, vizsgálatot ind 
tottak. A vizsgálat eredményekép 
mint a Nya Dagligt Alleha 
cimü svéd lap jelentéséből kitünik 
megállapitották, hogy a szóbanforgó hi 
nem felel meg a valóságnak. 
Kemptff őrnagy, a sved vasutak kat 

nai irodájának vezetője közölte, ho, 
Svédországon egyetlen kilógramm 
met hadianyagot sem szállitottak át. 
Arbeit Aren cimü lap erre vonatkoző 
uitása alaptalan, - mondotta a svéd ől 
nagy. 

JAPAN LÉGI SIKER 
Tokió. (Domej). A japán császád u 

főhadiszállás jelentése szerint a japá 
légierő Ujgujnea szigetén október 16. 
november 10, napjai között 63 ango 
szász repülőgépet lőtt le. 

Leguiabb 
Törökország diplomáciai nargolatokat létesit 

a Vatikánmal 

Bern. (Rador). A némer távirati iroda jelenti: A Gazette de La 
san ne cimü svájci lap ankarai tudósi tójának értesülése szerine beavatott 
litikai körök ugy tudják, hogy a török kormány rövid időn peri mponms 
héppeslaé tétestt a Vatikánban, 

.
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ázésázsa 
NYIRŐ-ZENÉSJATEK. Nyirő József, 
uj erdélyi irodalom egyik legkimagas- 

lóbb alakja, „Székely ballada" cimen 
esejátékot fejezett be, amelynek szá- 

mos verses részlete és dalbetétje van. Az 
itóbbiakat dr. Keresztes Rároly erdélyi 
meszerző gyüjtötte össze és dolgozta 
Kodály Zoltán szellemében, Az iro- 

almi értékü, érdekes zenés mesejátékot 
Pesti Szinház kötötte most le előadás- 
a s bemutatóját az évad derekára ter- 
rezi. 
CHEVALIER HELSINKIBEN VEN- 
DEGSZEREPEL. Mint Helsinkiből je- 
entik, Maurice Chevalier még ebben az 
vben hangversenyt ad Helsinkiben. Az 
szaki hangversenykörutat a finn hadi- 

rokkantak bajtársai szövetsége szervez 
meg. 

KEREKEN SZAZ EVE, hogy a 
rimm-testvérek, a két hires uttörő 
yelvész, megkezdték német szótáruk 
egirását. A nagy mü története szinte 
galmas fordulatok sorozata. AGrimm- 
estvérek eredetíleg ugy tervezték, hogy 
t-hat év alatt befejezik munkájukat, A 
áradhatatlanul folytatott munka azon- 
an több, mint husz évet vett igénybe, 
amikor a két famatikus nyelvész meg- 

alt, még igy is csak a negyedik kötet 
gy részéig jutott ell. A szerzők 16 kötet- 
e tervezték szótárakat, időközben azon- 
an az előirányzott kötetszám már har- 
incra emelkedett. A szótárt egyébként, 
ár a munkatársak tábora állandóan 

gyarapszik, mindmáig nem sikerült be- 
ejezni és előreláthatólag nem is lesz 
sohasem teljesen készen. Az élő nyelv 
ejlődése ugyanris állandó kiegészitése- 
et tesz szükségessé. 

KOSZTOLANYI DEZSŐ „Edes Anna" 
imü regényét adta ki u ra a Révai Rt 

Nem szunöő álmélkodással figyelheti az 
asó azt a nemes versenyt, ami a vers- 

és a prózairó Kosztolányi között 
olyik halála óta. Ma már egyre többen 

1ak, kik a prózairó Kosztolányi ked- 
v ért feledni tudnák a költőt. Vajjon 
gaza van-e ennek az átérteékelésnek? 
Aligha. ÉEppen Kosztolányi egyik leg- 

kéletesebb prózája, az „Édes Anna" 
kelti fel kétségeinket. Milyen zsufolt 
ira feszül ebben a remek kis regényben, 

mennyire lirai fogantatásu, s mily tiszta 
irizmussal zeng ki. Ha ezt lefejtjük ró 
la, mi marad belőle? Egy freudi tétel, 
egy psychológiai közhely, mint ahogy 
versek mélyén sem marad más, mint a 
élek közhelyei. A lirai Kompozició, a 
szavak rendjének édes ritmusa, a köz- 
keletü fogalmak bizarr jelentésváltozá- 
sa fogja meg Kosztolányi olvasóját, 

akár prózáját, akár verseit olvassa. De 
ez a próza a vers felé lendül, szárnyat 

az indulat, a meghatottság ad neki, szép- 
sége merő stilisztika. A prózairó Kosz- 
tolányi csak az utolsó nagy versek köl- 

(őjének volt szálláscsinálója. 

„MEGTALALT ÉVEK". Greer Gar- 
son, akit a mozikedvelő közönség az 
Isten vele, tanár ur" cimü filmből is- 
mer, James Hilton megfilmesitett re- 
gényében, a „Megtalált évek"-ben arat 
nagy sikert. A kritika egyhangulag az 
idény legszebb filmjének itélte a „Meg- 
talált évek"-et. 

REINHARDT MEGHALT. Lisszabon- 
bol közlik, newyorki jelentés alapján, 
hogy Max Reinhardt szinigazgató het- 
enéves korában meghalt. Emlékezetes, 
hogy MaxReinhardt évtizedeken keresz 

tül a legtöbbet foglalkoztatott tagja volt 
az európai szinjátszásnak. Különösen 
két rendezésével hivta fel magára a fi- 
gyelmet. a „Szentivánéj ji álom" szinpadi 
beállitásával és a salzpburgi ünnepi já- 
tékok „Jedermann" előadásaival. Ami- 

bLor Németországoan megszünt a wei- 
mari éra és a nemzeti szozalizmus vet- 

te át az uralmat, Max Reinhardt is azok 

özé tartozott, akik Av crikába tették 
át müködési helyüket. 

el, valamint mindenes bejáró- 

eltogadok. Szekeres illatszertára, 
isoara, IV.. Carol-körut 6. Tel. 46-25. 
nre- Fi. com. Ne 3868-9781-1938. 

ló tizetéssel, kis családhoz, azon- 

8 költő szembenéz a halátta! 
u 
problémát 

még a halálban is Erdélyi József. A 
legérdekesebb azonban az, hogy mig a 

Szociális lát 

költészet hosszu történetében a halál 
mint a földi különbségek és egyenlőtlem- 
ségek nagy kiegyenlitője szerepelt, aki- 
nek király és koldus, gazdag és szegény, 
ifju és öreg egyaránt engedelmeskedik, 
akit megvesztegetni nem lehet, - ő még 
a temetőben is azokat a különbségeket 
látja meg, melyek gazdag és szegény sir- 
jai között vannak. A gazdagok sirja 
fény és pompa, a szegényeké egyszerü 
fejfa, de még ezt is kitördelik egy hideg 
éjjel tüzelőnek, s igy: 

Tlyenformán a szegények, 
sirjukban is tovább élnek. 
Szeretetük tüze-lángja 
tovább lobog e világra. 

Bármily tetszetős, mégis programm 
verselés ez már, s igy nem csoda, ha az 
igazi mély halálgondolattal még nem ta- 
lálkozott a költő, egyelőre pedig tudato- 
san is kerüli: 

Nem érek rá meghalni, 
Kell az élet, nyargalni. 

x 

„Halál, szerelem - van ro- 
konabb ezeknél!?" Ez az össze- 
hasonlitás teszi különlegessé Illyés 
Gyula halálliráját. A szerelmet már so- 
kan vonatkoztatták előtte is a halálra, 
mint amelyik megszünik stb., ő azonba. 
épp forditva „a végső agóniába viszi 
kele az érzéki szint". S „nehéz lenme el- 
dönteni, hogy a friss érzéki vagy a friss 
halálszemlélet" játszik-e nagyobb szere- 
pet a költeményben. Mindenesetre ez a 
Kapcsolat szokatlan, sokszor bántó (Ha- 
lott leány), de nem egészen mj, hisz na- 
gyon is A dy versére emlékeztet min- 
ket, amely ugyancsak érzéki szinekkel, 
izekkel és illatokkal kiséri a halál gon- 
dolatát. 

Most a Halál előtt, most: vagyok .. 
Jönnek az izek és illatok 

S megdicsőült innyel halhatok. 
Nem szabad azonban elfelejtenünk, 
hogy később Ady megirta halálrettegő 
sorait, sőt eljutott az „inkább dicsteen 
élet, mint a dicső halá!" választásánoz 
is. Illyés is találkozik egyszer a halál 
„csámcsogó hatalmával" egyelőre azon- 
ban elfut előle, s inkább a temetőkapu- 
ban áll meg ő is, hogy miként Erdélyi, a 
szociális helyzetképet szemlélje s meg- 
állapitsa, hogy a béresek temetőjében 
nincs márvány, fü veri fe s kötésig ér 
a gaz. 

x 
Ne bánd, hogy meghalsz— 

olvassuk egyik költőnk versében, hisz a 
halálban csak „tested alakja és külön- 
léted" szünik meg, azt azonban, ami 
benned több, mint mulandó, a „végső 
keret" foglalja magába. A költemény 
szerzője Weöres Sándor, egyik birá- 
lója szerint Erazmus egyéniség, akinek 
az a titka, hogy „valami csodálatos je- 
lenségszürő segitségével főként az örök 
dolgokat veszi tudomásul". Az örök dol- 
gok közül pedig mint már fentebb idé- 
zett költeményéből is látjuk, a halál az 
egyik legszámottevőbb élménye. Még 
szebben és határozottabban foglalja sza- 
vakba azonban állásfoglalását egy má- 
sik költeményében, melyben már a sir- 
jába képzeli magát: 

Ha majd szememre rög borul, 
tán szótlanul 

beszél hozzám az Ur 
És apró lángom énekel 
és igy felel: 
„Hiven végezni el, 
mit rám bizol, zem távol, sem közel 
más vágyam nincs nekem. 

Rokom a halálfelfogása ! Komj j já hy 

Aladármak is. Az ő verseitől is hlányak 

a kortársait annyira jellemző halálféle- 
lem, sőt helyét a halálvágy foglalja el. 
Nem az élet elől akar menekülni, csu- 
pán: Egy más világba vágy- 
tam mindig innen... Ahol az 
őrző Isten tündöklése szünetlenül lo- 
bog." Boldogoknak hirdeti ezért a halot- 
takat, s a maga halálát is megnyugvás- 
sal képzeli el előre. 
Fekszünk az ágyon, hitvány, néma 

tárgyként, 
elszenvedtük, amit orozva ránk mért 
a sors. Többé nem jajgatunk soha; 
nem halljuk, hogy a langyos csillagok- 

nak, 

a fák s virágok, égve, mit zokognak 
s mit énekel a vágyak ostroma. 

x 
„Bölcsőcsónakon jöttem, 

koporsócsónak vár rám' 
irja egyik költeményében M é cs László. 
Egyszerüen, titokzatosságok, sejtelmek 
és borzalmak mellőzésével néz szembe a 
nagy ténnyel, szinte a középkori him- 
nusziró közvetlenségével, aki nyugalom- 
mal irta költeményébe: Elmegyek meg- 
halni (Példák könyve) s miként a közép- 
kornak theocentrikus gondolatvilágban 
élő költője megnyugvással vette tudo- 
másul, hogy minden születésnek halál 
az adója, Mécs László se irigyli a hatal- 
masokat, mert hiszen tudatában van an- 
nak, hogy az ő utuk is a halálhoz vezet, 
hisz „minden ut Hozzá vezet". A katoli- 

kus halálgondolat egyik legszebb átélése 
és kifejezése ez az egyszerü, közvetlen 
és végtelenül hatásos költeménye. Ez a 
gondolatvilág teszi azután érthetővé, 
hogy modern liránkban, bármily megle- 
pő, a halál problémájával legkevésbbé 
latolikus költőink költeményeiben talál 
kozunk. Nekik a halál nem probléma, az 
élet az, hisz meggyőzödésük szerint 
könnyen hal meg az, aki életével jól gaz- 
dálkodott. Az ő költeményeikben tehát 
nincsen Rém és nincs Ismeretlen. Élet és 

halál nem ellentétek tehát Mécs költé- 
szetében, hanem egymás folytatásai, sőt 
mint a „Rohanás a Tavaszban" cimü 
költeményben i irja, a Halál: az Élet sof- 
főrje. Test és lélek szemével lehet nézni 
az utolsó perceket, s két versében talán 
akaratlanul is önmaga mutatta be a két 
szemléletet. A test szemével valami meg- 
rázó, szörnyü eseménv zajlik le „s mez- 
telen dideregsz, ha eljön a legborzasz- 

fizikai isk 

szemmel nézel fel a végtelenbe . 
bár itt is megnyugtató a költemén 
róakkordja: „hová lelked száll, minte 
fehér gyöngyös buborék. 

nyugodt csendes a kép, s s való 
s történik más, csak a zermé 

legnagyobb, legmegrázóbb metam 
zisa zajlik le. 

Ő mint lepke a hernyóból, 
lány a pendelyéből, 

kilépett testéből, mely ugy feküdt, 
a levetett ruha! 

mint ü 

Azonos élet és halálprogramm j 
zi Si k Sándor költészetet is: , Egyetl 
egy szükséges szeresss: Hzt 
egyet, ezt mondd, ezt imadkozd Hle 
teddel és haláloddal! Egyébként mag 
a halál nála is alig szerepel, egy él 
készül rá, sőt mint Prohás 
élet költlőjének legközvetler 
ványa tagadja erejét, hazugnak 
s a Szeretet romanticizmusából k 
fejlődésben a szeretet realiz 
emelkedve, fennen énekli: 

a Szeretet nagyobb, mint a halál, 
a szeretet az élet, az élet. 

Ez a költői irány, — mint látjuk 
már szembeszáll a halál hal 
Bo a Eötő kda hog s 

Igy jutunk elahaláltélelemtől 
a esy ar 

2 ereplője. Az a 2 

nelyeta 17 s 
ol költő, a meta 

meg eg ne 

de jat ki 
zadban John Don 

ola tag 

, diadalttas s 
Mi felkelünk, 

s te ne m leszel. 

itett 
ek kában. 

viada a ajk le 
vivódásával, végül 
lefoszlanak az émber 5 
zások, s miközben a halál látszólag dia. 
dalt arat, kezdődik az élet 

és ekkor lelked fult gyönyörbe ájul. 
Az ajkadon boldog sikoly repül fel: 
S az égi kapu nesztelen kitárul. 

Természetesen ezt a mély op 
mizmusta iké 

zatra nem sz l te kin 
költő a halált i vagy agy. 
tőle, vagy kés 

tumát is. 

Iró és u 
Márai Sándor „Vasárnapi kró- 

nika'" cimen tet közé egy fest gyüj- 
teményt 1936 
hirlapi cikkeiből. A cikkek, az hdó fona- 

lára füzve, minden utólagos stilisztikai 
vagy rethorikai átdolgozás nélkül sor- 
jáznak könyvében: „az igazság és a 
hüség ahhoz, amit egyszer kimondot- 

tunk, fontosabb, mint az irály hibátlan- 
sága." Persze ennek az utólagos átfésü- 
1 cnek hiányát csak a szerző érzi, ő látja 
őket mügond nélkül irottaknak, ő talál 

bennük stiláris egyenetlenségeket, nem 
az olvasó. Márai, mint oly sok kitünő 
magyar iró, kiváló publicisca is, azaz 
ugy tud alkalomszerüen szólni, hogy 
széljegyzete tuléli az alkalmat, éppen 
éber műgondja, stiláris biztonsága okán. 
Márai hirlapi cikkel, ezek a kötelesség- 
szerüen, terminusra készült vasárnapi 
krónikák, a publicisztika ünnepi tettei s 

valóban megérdemlik, hogy besorolja 
őket életmüvébe. Mert az igazi iró, ha 
publicisztikát müvel is, iró marad, a 
perc, melynél id 
bul, hanem csak alkalom arra, hogy 
egész emhberségével s művészete teljes- 
ségével feleljen rá. Megnyilatkozásának 
vsak perce s helye alkalmi, amit mond, 
az annak a münek kiszakitott része. 

amit egész letével e Ez a mezetar 

őzmie kell, nem ejti ra- 

ké 

iságiró 
tas nem tsmer kis és nagy jelentőös é 
lentéktelen alkalmakat, nem isme 
könnyü és nehez temat, mnem hajl 
kitérni a kérdések elől, mert nem 
mellébeszélni, Ez az alkalomszerü re 
ció az élet esetlegessége re ez min 
hétköznapra ünnepi feleletet adó ma 
tartás, a költő magatartása. (Gondol 

nak néhány olyan kitünő magyar irór: 
aki ujságirónak is kitünő volt. Csi 
költő: Kosztolányi, Jahász Gyu a 
Endre.) A költő az az alkotó, 
szava minden köznapi eseményre 

dódik, de a költő az, akik nem so 
a mindennapok árja mert mindenr 
magával felel. „Csak én Birok v 
nek hőse lenni. . " 
Márai azért adta kőz 

baata számára muta a 
ről Aa történelmet. 



Kazineze emféke előté 
4 dédácsi parkban. 

andalogtunk lépteid nyomán, 
ölöttünk lengett fennkölt szellemed, 

ősi parkban, hol mindenik fán, 
Szellemkéz irta fel a te neved. 

A három szilfa rég elporladott, 
elyeknek árnya hüsen rádborult, 
fáradt lelkednek nyugalmat adott, 
or a zajtól csöndben elvonult. 

ost áll az oszlop pihenőd helyén, 
jta virágdisz, fölötte a lamnt, 

égbeszálit lelked tündököl felém, 

Mert boldog vagy, hogy bár födöz a 
gyász 

orod fölött, mit távol föd a hant, 
Sztrigy s Maros tündére is vigyáz. 

SERESTÉLY BELA 

Vizirózsa 
a dédácsi parkban 

Meleg nyári délután volt, mikor a 
nmagyhirü parkot meglátogattam. Mult- 

iának kijáró áhitattal szemléltem a ha- 
calmas, nyilegyenes szilfákat, a külön- 
oöző, előttem ismeretlen facsodákat. A 
csoportokban nyiló virágok remek lát- 
ványa lenyügözött, illatuk elkábitott. 

Szép a park, szebb és nagyobb a hiré- 
nél. Méltóságos varázsát szavakkal nem 
is lehe, érzékeltetni. A parkot lámi kell. 
És ugy, ahogy én láttam. önfeledt sziv- 
vel. boldogan, hódolva az örök csábitó- 
mak, a pillanat szépségének. 

Életem legszebb emlékévé kristályo- 
sodott az a rövidke délután, amit az ösz- 

szeboruló fák lombkoronája alatt eltöl- 
töttem. 

Ketten voltunk, egy szerelmes ember- 
pár. Se multunk, se jövőnk, csak jele- 
nmünk. Jelenünk a nagymultu parkban, a 
csodás ősök árnyékában. Valami leir- 

hatailan, szinte átszellemüli boldogság 
fogta meg szivünket. A fákon átszürődő 
nap sugara sárgás-zöld fénybe takart. 
Valahol egy rigó fütyült. A mi szivünk 
is ujjongó szerelmi-dalt muzsikált. 

a a park szelleme csodát müvelt. Elfe- 
ledtette velünk, hogy külvilág van, ahol 
kötelegettségek várnak ránk, ahol bor- 
ealmas háboru tombol, ahol az emberi 
szivekre szomoruság, fájdalom és féle- 
dem nehezedik. 

És elfeledtette velünk azt is, hogy 
memsokára két vonat kétfelé visz min- 

ket- 
dobban a pillamatban csak azi tudtuk, 
hogy ketten vagyunk, fiatalok vagyunk, 
szeretjük egymást és hogy szép az élet. 
E boldog kábulatból a templomha- 

rang kongása tériteti magunkhoz, je- 
lezve az idő mulását, figyelmeztetve ben- 
münket, hogy ideje visszafordulnunk. 

Egymás kezét fogva, kacagva-dalolva 
hallgattunk a hivó szóra. A széphalmi 
mester emlékoszlopa előtt még lerőttuk 
tiszteletünket. ő álmodta itt valamikor a 
leggyönyörübb álmokalt. 
gy tavacska meliett vitt el utunk. 
Felunt a viz te.ején magánosan nyilo 
vizirózsa. Lebeg, mint egy tündér. 
Egyedül, magának viritott, elérhetetle- 
nül. Rejtélyes lénye fogva tartott min- 
ket. Alig tudtunk megválni tőle. Vágyón 
nyujtottuk ki kezünket utána. A rózsa 
komolyan, szomoruan nézett ránk. Né- 
ma bánatia mintha ezeke mondta volna: 
Kedves vándor, menj utadra. Nem látod, 
hogy engem mélység vesz körül? Nekem 
tt kell élnem, ahova a sors helyegett, 
mig szirmaimat egyenkini nyeli el a 
mélység. Örizz meg emlékezetedben 
olyannak, amilyennek megösmertél, vi- 
rágzónal, csábisónak, elérhetetlennek. 
És csendben folytattuk uunlkat, lel- 

cünkben a rózsa tövisével. A park kapu- 
Dan már várt ránk az éles keresztje. 
niha sulyosabb lett volna. 

Egy félóra mulva zakatolva, érzéket- 
enül távolódott egymástól két vonar. 

ét bánatos sziv méerengve figyelte a 
elő holdat. A hold barátságosan vi- 
talta őket s álompalástjái boritotta 

SIKABONYI ANNA 

Novembhber 15, hétfő 

Rőm. kat.: Albert 

Protest.: Lipót 
Ortod.: Guriász 

A Déli Hirlap megjelenik mindennap a vasá : 
vári szerk 

Napkelte: 7 ő. 3 p. 
Napny.: 16 ó. 25 p. 

aA nappal hossza: 
9 óra és 22 perc 

telével. Timigsoarai-t 

pokat és ünnepeket követő 
és kiadóhivatal: L, 

k kivé- 
Piata Bratianu 3. 

Távbeszélő: szerkesztőség 50-28, kiadóhivatal 28-10. 

glőfizetési ár a lap házh való kézbesitésév al vagy postán küldve: egy hónapra 140 lej 

három hónapra 400 lej. Egyes szám ára S lej 

aradom előfizetések, hirdetések és felszóla nlások Reclama hirdető-irodában, Metianu- 

utca 6. Távbeszélő: 17-11. 

sSzemben az uttal ciműü tegnapi 

számunkban megjelent vers szerzője 

Horvaáth Jenő (Aiud-Nagyenyed). 

- Robbanó ceruza megsebesitett 

egy tizenötéves fiut. (Buciresti). A bel- 

ügyminisztérium közli, hogy a Timis- 

Torontal-Temes-Torontál megyében lé- 

vő Fibis-Temesfüves község határában 
egy Horváth József nevü tizenötéves 

fut sulyosan megsebesitett egy robbanő 

ceruza, amelyet a fiu az uton talált. A 

hatóságok ez alkalommal ismételten és 

nyomatékosan figyelmeztetik a lakos- 

ságot arra, hogy ne nyuljon hozzá a ta- 

1lált tárgyakhoz, amelyeket az ország el- 

lenségei helyeznek el. (Rador). 

A személyazonossági igazolványok 

zóna-engedély iránti láttamozásának 

meghosszabitása. A timisoarai-temes- 

vári helyőrségi parancsnokság közli, 

hogy a hadtestparancsnokság november 

30g meghosszabbitotta a határdőt a 

személyazonossági igazolványoknak zó- 

na-engedély iránti láttamozására azok 

részére, akik 1939 szeptember 1. előtt 

laknak Timisoara-Temesvárott. A látta- 

mozás az egész város részére az erzébet- 

városi rendőrségen történik (Lahovary- 

ér 1). 
Armgi kereskedők figyelmébe. Az aradi 

pénzügyigazgatóság közli az érdekelt aradi
 

kereskedőökkel, hogy az október 31-én rak- 

táron volt cukormennyiség bejelentésének 

és az árkülönbözet megfizetésének határ- 

ideje november 15-én lejár. A helyzet 
tisz- 

tázása céljából a kereskedők jelentkezzenek 

a kereskedök szindikátusánál. 

Fintal betörő. A rendőrség letar- 

tóztatta Stancu Nicolae 20 éves timi- 

soarai temesvávi lakost. A fiatal lakatos 

2 város területén, különösen az Erzsé- 

Dbetvárosban sok hetörést követett el. 

Eddie négy betörést ismert be. A lopott 

Tolmik értéke eléri a 300 000 lejt. 
Tegmagasabb árak Aradon. (Saj. 

tul) Az aradi városi ármegállapitó bi- 

zottság az alábbi legmagasabb árakat 

közli. sertéshus 210. szalonna 210, háj 

800, zsír 370. bárány és juh-hus 126, 

marhahus 148, bivalyhus i38 lej kilo- 

grammonként. Egy vagon (tiz 

Connás) hántott cse- vagy bükkt 

a lerakatban 34.40 0 lej. Kalap- 

vasaltatás 90. bélás nelküli kalap tiszti- 

tása és mosása 240. béléses 280, kifor- 

ditva is 280, Félcinő tisztitása cinőkrem 

mel 20, egész cipő 25, csizma 35 lej. 

Szőnsánána ás tágpórusos, 
szá azbólök b. re dbehozatala. lartós 
szempihalestés NY niTEan MAÁRIA, Arad, 

Vicennu Babes utca 4. 

szemalatti 1áncok, zsiros, 

ibiuban-Nagyszebenben fizetik a 
magyar takarékpénztárral szemben fenn 
álló követeléseket. (Saj. tud.). A sibiui- 
nagyszebeni postahivatal közli az érde- 
keltekkel, hogy a magyar postatakarék- 
pénztárral szemben az első világháboru 
előtti időből származó követelések kifi- 
zetését megkezdte. Az érdekeltek jelent- 
kezzenek a sibiu-nagyszebeni első szá- 
mu postahivatal pénztáránál. 

—– Lovak, lőszerszámok kerek és ke- 
rékpárok felülvizsgálása. A timisoarai-te- 
mesvárj rendőrkveztura közli a ló- lószer- 
szám- szekér- és kerékpártulajdonosokkal, 
hogy kötelesek e tárgyakat a felülvizsgáló 
bizottság előtt bemutatniok. A felülvizsgá- 

lás szorrendje a következő: I. kerület no- 

vember 15-én és 16-án az Unirii-téren. II 
kerület 17-én, 18-án és 19-én a Badea Car- 
tan-téren, III. kerület 20-án és 21-én a Bi- 
hor-téren, IV. kerület 22-én 23-án és 22-én 
a Sagului-uti szénapiacon, V. kerület 25-én, 

26-án és 27-én a mehalai gyakorló-téren. 

pattanásos, 

— Ma tartja teadélutánját a Refor 
mátus Nőszövetség. A timisoaraite- 
mesvári Református Nőszövetség ma, 
vasárnap, délután félöt órakor tartja a 
téli idény első teadélutánját a Mária- 
szobor melletti református házban levő 
gyülekezeti teremben. A Református 
Nőszövetség, amely a jótékonyság és fe- 
felebaráti szereter jegyében müködik, a 
délután jövedelmét részben a Vörös Ke- 
reszt Egyesületnek adja, részben pedig 
szegény gyermekek felruházására for- 
ditja. A nőszövetség vezetősége kéri 
mindazokat, akik eddig is támogatták 
emberbaráti munkájában, jelenjenek 
meg minél nagyobb számban a nemées 
célu teadélutánon. Nagy szeretettel, szi- 
vélyességgel várják őket és mindenkit 
figyelmesen vendégelnek meg. 

— Megszünt aradhegyaljai villamos- 
járat. (Saj. tud.) A csak vasárnapon- 
ként közlekedett, Pancota-Pankotáról 
21, Radna-Máriaradnáról 21,30 és Ghio- 
roc-Gyorokról 22,05 perckor indult vil- 
lamosjárat, amely 23 órakor érkezett 
Aradra, megszünt. 
—- Aradi tartalékos tisztek és altisztek 

katonai jelentkezése, (Saj. tud.). Az aradi 

hadkiegészitő parancsnokság felszólitja az 

alábbi tartalkéos tiszteket és altiszteket. 
hogy hatonai helyzetük tisztázása végett 

november 15-ig jelentkezzenek a hadkiegé- 

szitőnél: Hollerer Gyula 1911 korosztály, 

Rónay Ede 1911, Erky Mátyás 1911, Appo- 
nyi Károly 1912, Keip Ferenc 1913, Szabó 

Lajós 1913 Anganschi László 1913, Kiss 

Lajos 1915, Margoczky Géza 1916, Apponyi 
Lajos 1918, Tóth Béla 1917, Iuszt Sándor 
1911, Gáll János 1916. Dobra János 1911, 

Vas Barnabás 1912 Oze Rudolf 1911, Kusz- 

kanon Anghel 1915, Schanhard Miklós 1915. 
Török János 1915 Meri Luca 1916. Mezei 
Józset 1916, Varicz József 1921, Pongrácz 

tván j021 Hollós József 1921, Ekes Jó- 
zsef 1992 Tévav Sándor 1992. Ferenoezi 
Tásztló 1092 Szirka József 1911. Rusz Sán- 

dor 1917. Kovács Tetván János 1918, Polla- 
csak Tázsef 1918. Olasz Lajos 1917. Kralics 

Béla 1914 Gombócz Iszván 1919, Lin Sán- 
dor 1911, Mészáros Béla 1915, Gáll János 
1911. Horváth Gyula 1911. Hobniczky Mik- 
lós 1911. Bóka Ferenc 1912, Varga Nagy 

Sándor 1913, Halász Ferenc 1913 Becker 

Frigyes 1913 Grogloth János 1914 Tóth 

Péter 1912. Róth Lajos 1916, Reichenhai- 
ner Sándor 1917, Kis Ghidale János 1911. 
Miklós László 1921, Hüller Imre 1918. Bc- 
ros István 1911 Erős János 1913, Ernesz 
István 1912, Schmandt János 1916, Rein- 
muller Károly 1915, Páva Zsigmond 1915. 
Várady Aladár 1916, Volf György 1921, 
Ba-ciacz József 1921, Balla Zsigmond 1921, 

Nagy Antal 1921, Fajudi Béia 1922. Lasztics 

János 1922, Szabó Károly 1916, Waimany 

Béla 1917, Kalmár Tibór 1917, Szacsai Lász- 

ló 191 Szeles István 1918. Bogdány Fer- 

dinana 1918, Kis Sándor 1914, Bolváry Béla 
1921, Bancovici Ferenc 1914 és Bogár Já- 

nos 1917. Ha a fentjek közül valaki elhalá- 
lezott, vagy nem tartozkodik Aradon, he- 

lyettük valamelyik családtagnak kell je- 

lentkeznie. 
—— 

LEVÉL EGY FOGORVOSHOZ 
Igen dcisztelt Doktor Ur! Rendkivül le- 

keötelezne, ha szives volna velem közöl- 
ni: hol őrzi a folyóiratokat addig, amig 
elég régiek nem lesznek ahhoz, hogy a 
várószoba asztalán helyet foglalhassa- 
nak? Kiváló tiszteleitel: X. Y., páciens. 

három unokája. menye és a rokonság. Teme- 

Timisoara-Temesvár: 

— Iparosok közgyülése. Az aradi kisipa 

munkaadók ma november 14-én vasárna 
délelőtt 11 órakor tartják közgyülésüket 
aradi munkakamara disztermében. 

—– Akik munkaszolgálatot teljesite 
tek Aradon,. (Saj. tud.) Az aradi városi 
mérnöki hivatal közli mindazokkal, aki 
kötelező munkaszolgálatot teljesitet 
és a munka elvégzéséről nem kapt 
igazolványt, hogy saját érdekükben 
lentkezzenek a városháza 108. szám 
helyiségében, az elismervény átvétele 
céljából. 

— Husz lejért árulta a szódavizzet —- 
hat hónapi munkatábort kapott. (Sa. 
tud.). Hartmann Jakab aradulnoui-u 
aradi vendéglőst biróság elé állitottá 
mert egy üveg szódavizért husz lejt szá 
mitott. A törvényszék szabotázsbirósága 
hat hónapi munkatáborra itélte, felleb- 
bezését a tábla elutasitotta. 

(") Elvittek egy bőröndöt. A timisoarai 
temesvári Magyar Ház előszobájából 
vember 11-én este fél hét órakor egy nő el 
vitt egy bőröndöt. Felszolitják, hogy mielőt 
juttassa vissza, mert ellenkező esetben meg- 
teszik ellene a feljelentést. 

) Sirkőavatás. Klein Béla francia-ta- 
nár sirkövének avatását ma november 14- 
én, vasárnap délelőtt 11 órakor tartják az 
aradi régi temetőben. 

(*) Köszönetnyilvánítás, Köszönetünket 
fejezzük ki mindazoknak akik drága halot- 
tunk, a feleség és drága anya, temetésén 
résztvettek. a koporsójára koszorut helyez- 

tek, vagy fájdalmunkat részvétük nyilváni- 
tásával enyhiteni igyekeztek. Dellin György 

és Demény gyászoló családok. 

(*) Halálozások. Özvegy Albala Ja- 
kabné 85 éves korában meghalt. Az 

elhunytban Albala Izsó timisoarai kereske- 
dő édesanyját gyászolja. Gyászolják m 

tése e hó 14-én, vasárnap, délután fél 4 óra 
kor lesz a timisoarai belvárosi temetőben.. 

— Wolf Jenő 44 éves korában elhunyt. Te- 
metése vasárnap, délután 3 órakor lesz a ti 
misoarai belvárosi temetőben. - Özvegy 
Reiter Adolfné, születési nevén Wodel Lam- 

ra, kereskedő 67 éves korában elhunyt. Gyá- 

szolja, fia Reiter Gyula. menye Reiter Sári 
születési nevén Deutsch, unokája, Reilter 
Adolf. Temetése vasárnap délután 3 órakor 
lesz a timisoarai-belvárosi temetőben. - 

azt az urat, aki kedden 1 óra- 
Felkőrem kor Aradon Margittai üzletében 
elcserélte ernyőmet. sziveskedjék ernyőmet 
visszaküldeni, másképpen szegény kütdöne 
ember károsodnék. Bejelentet sz. 25688-1940. 

— Mozik műsora. November 14, vasárnap 
és november 15, hétfő: Arad: Aro: ,Scam- 
polo" (Amedeo Nazzari, Lalia Sylvi), Corso: 
„Báró Münchhausen kalandjai" (Hans Al- 
bers. Leo Slezak, Ise Werner), Forum: 
„Monte Cristo" (Pierre Richard Wilm, Er- 

mete Zacconi, Michele Alfa), Urania: „A 
hóditó" (Amadeo Nazzari, Conchita Monte- 
negro). - Timisoara-Temesvár: Apollo: 
„Bocaeccio" (Clara Calamai, Osvaldo Valen 

tini), Atlantic: „A folyó (Lotte Bach, Hans 

Sönker). Capitol: „A makrancos hölgy" 

(Amadeo Nazzari, Carlo Romano, Lihs 
gylvi), Corso: „Szülők és gyermekek" (Ru- 
gero Rugerri, Germana Paoleri). Thalia: 

„Szerelmi premier" (Kirsten Heilberg, Hans 
Sönnker, Margot Hilscher). — Fratclia-Uj- 

kisoda: Fratelia: , Szerelmi farsang" (Hans 
Moser, Johannes Heesters), Roxy: „Kohl 
hiesel leánya (Helli Finkenzeller, Oscar 

— Uügyeletes gyógyszertárak. Novembec 

14, vasárnap: A ra d: Butta (Avram Iancu- 

tér), Janka (Regele Ferdinand-ut 25). 
Belváros 

Tonescu-Heyer (Mercy-utca és Unirii-tér sa- 

rok), Gyárváros: Jáhner Rudolf (Stefan cel 

Mare-utca 3) Erzsébetváros: dr. . 
Margareta (Lahovary-tér 1), Józsefváros 
Csillag (Dragalina-tér 9), Mehala: 

(Closca-utca 18). — November 1 
Arad: Stauble (Regina Maria- 

dermayer (szerb-palota) – Ti m 
Temesvár: Belváros: Jahner 
(Libertatii-tér és Vasile Alex: 

(Closca-utca 18). b 

ben: dr Binder (Reisper-



T. 
Költő és szónok államférfi és gondol- 
godó. Nyugati magyar. A XIX. századi 
európai eszmék közvetitője és alkalma- 
zója. Eszméiért vivott harcában elmé- 
gyült tudásához erkölcsi állhatatosság 

pcsolódik. Fejlődést jelent irodal- 
munkban és az alkotó politikában. Irá- 
saiban megtatáljuk mult századunk ese- 
ényeinek okát és lelki arculatát. Eöt- 

Vvös Józsefet, a magyarságnak ezt a ha- 
ladást és igazságot akaró és kereső, 
szakadatlan munkában elégett nagy fiát, 
nemcsak nemzete csodáló szeretete, ha- 
nem a nemzetiségek, sőt a nyugati 
szomszédság tisztelő méltánylása is 
ékesiti. 
A szatmári nemesi Eötvös-családot 

bárói rangra. A költő atyja, Eötvös Ig- 
rác báró, aulikus ősnemes, magy méltó- 
ságok viselője, az uralkodóház rendü- 
letlen hive. Edesanyja Lilien Anna bá- 
rónő aki élete végéig sem tud magyarul. 

A nemzeti törekvésektől messzire álló 
főuri magatartásból nevelője, Pru- 
zsinszky János menti ki. Tőle tanulja 
meg az ifju Eötvös a század liberális 

felfogását és a nemzeti érzést. A fő- 
ranguak szokása ellenére a kis Eötvös 

lózsetf nyilvános iskolába jár. Igy kerül 
közelebb a magyar érzelmi világhoz. Az 
atyi ja miatt melléje ülni nem akaró tiz- 
éves osztálytársainak ünnepélyesan meg 

fogadja, hogy életét a haza javának 
szenteli. Ezt a fogadalmát meg is tart- 
ja, Még a pesti egyetemen köt szoros 
barátságot a későbbi nagy történetiró- 
val, Szalay Lászlóval. Együtt lelkesed- 
mek a tulzó, de a nemzeti érzését felkeltő 

Horvát István történeti előadásain. Már 
ekkor tiszteleg Virág Benedeknél, a 
szent öregnél, és Kazinczy Ferenc előtt 
Ir verseket és tervez nagyobb költői 
alkotásokat. Kitünően és gyorsan végzi 
jogi tanulmányait. Megismeri a megyei 
életet. Összeköttetésbe kerül kora leg- 

nagyobb magyarjaival. Komoly tanul- 
mányutjai a Nyugaton fejezik be előké- 
születét nagyszerü közszerepléséhez. 

táblán, de inkább irodalommal és poli- 
tikai tanulmányokkal foglalkozik. Itt 
barátkozik meg Tráfort Agostonnal és 

Pulszky Ferencecel. 
Tizennyolcéves korában támadja 

Bajza Józsefet, 22 éves korában már 
van két szindarabja és levelező tagja az 
Akadémiának. Már ismerik költői nevét 
országszerte, amikor első regénye ,„A 

karthausi" megjelenik (1839-1841) az 

Arviz-könyvben, amelyet a nagy kári 

szenvedett Heckenast-nyomda megsegi- 
tésére jelentet meg. Sikerei egészen el- 
téritik a tisztviselői pályától. Csakugyan 
nagyobb tettekre való. Az irodalom és 
a politika kimagasló egyéniségévé válik. 
Szónoki hatása a felső táblán, ahol Köl- 
csey szellemében a reformok harcosa, 
komoly. Boldog házasságban él Rosty 
Agnessel, a békésmegyei alispán leányá- 
al. Menyasszonyi ajándékul „A kart- 

hausi"-t, legkedvesebb müvét ajánlja 
el. Vagyona már nincs, az amugysem 

le endás főuri vagyon odavész az 1840. 
évi gazdasági válságban. Házasságákól 

gyermek születik. Nagy regényei- 
cikkeiben, röpiratai 

apján. 1848-ban 
eszméi győzelmét, de a forrada- 

.,„Az ég nem teremtett 

ünchenben él és készül a jövő fel- 

Mária Terézia emeli katonai érdemekért 
pour Hart). 

koriban (1837 ) lázitó sora. 

Biró Eperjesen, a tiszamelléki kerületi 

almi embernek" — irja Pulszky- 

Eötvös József báró 
8s18-197) 

adaira, Hazatérve, a kiegyezés ügyében 
vállal részt. Feléleszti az Ákadémia és a 
Kisfaludy-Társaság csaknem kihunyt 
tüzét. Ezeknek később elnöke. A kiegye- 
zési kormányban ujból vallás- és neve- 
lésügyi miniszter haláláig. A magyarság 
haladásáért és jó hiréért kifejtett ideg- 
csigázó munka után, a fehérmegyei Er- 
csiben, a Buda, Mohács, Nándornál, 
hazája könnyeként elfató nagy folyó 
partján, a Duna mellett alussza örök ál- 
mát a nemzeti halhatatlanságnak ez az 
egyik hordozója. 

Erkölcsi tisztaság és emelkedettség, a 
történeti mult és a való helyzet komoly 
ismeretéből, valamint a vérből eredő 
Uszta hazafiság ragyog fel költészete- 
ben, az emberiesség diszével. A költésze- 
tet nem önmagáért valónak tartja (L/art 

A költészet – szerinte — 
jatékká süllyed, ha kuülönválik a kor 
nagy érdekeitől. Ez az elv ma rendkivül 
időszerü. Költészetét tehát a kor eszmél- 
nek szolgálatába állitja. „A megfagyott 

gyermek"-et elérzékenyülten olvassák. 
„Fuszta a ház, hideg szobám, Nem füte- 
nek nekem. Szegény és elhagyott va- 
gyok, Hideg a tél nagyon." Ezzel a vers- 
sel az árvák, az elhagyottak és a szen- 
vedők iránt akar részvétet kelteni Erő- 
sen politikai szimnü: ,A vár és a kunyhó'. 
Egy nap sugára játszadoz magas tor- 
nyok és kisded ablak fölött, egyfor- 
mán terül az ég várra és kunyhóra, ám 
az emberek nem ismerik föl ezt az egyen- 

lőséget. A vár ura nem engedi meg, 
hogy fia jobbágyleányt vegyen felesé- 
gül, akármilyen gyönyörü is a leány, e 
miatt a szerelmeseknek meg kell hal- 
niok. Egy a keserv a fiatalok szivében 

és egy a könny a várur és a paraszt 
szemében a fiatalok sirja fölőtt. Ennek 
az elbeszélő költeménynek van egy ak- 

A kunyhó 

lakója önérzetesen hirdeti:voltak 
ősim nékem is, hazáért vérezők, van né- 
kem is hazám." Három nemzedéknek a 
polgári és paraszti sorból feltörő ifjusá- 

ga vallja már ezt a nemzeti és népi igaz 
ságot, de igazi értelmének felismerésére 
és érvényesülésére csak nem akar betel- 
ni az idő. Én is szeretném. . kezdetü 
versében azt vallja, hogy korának jaj- 
szava, mit ezrek némán turve éreznek, 

égő kinnal tölti el. ,„Legyen dalom vil 
lám fénye, egy könny, kimondva ezrek 
kinjait: Kit nem hevit korának érzemé- 
nye, Szakitsa ketté lantja hurjait". A 
tiszta hazafiság megindité dala Bucsuja 
hazájától. (Isten veled, hazám, bátrak 
hazája. . Az ég egy kincset ád minden 
hazának, S a nemzet hiven őrzi birto- 

kát: Császárról szól a francia fiának, 
Büszkén mutatja Róma ó falát, Hellász- 
nak kincse egy elomló rom: tiéd, hazám, 
egy szentelt fájdalom. S ó, én szeretlek 
néma bánatodban, hazám, szeretlek 
könnyeid között. Ha visszatérek boldo- 
gulva, hon, hadd lássan. népemet virá 
nyidon.) Nincs müvelt magyar, ki Eöt- 
vös József verseinek néhány sorát ne 
ismerné s olykor megindultan ne idézné. 
Megkapó, mert szép gondolat is. Vég- 
rendelet-e: Márványszobor helyébe, 
eszméim győzedelme legyen emlékjelem. 
Legjobb szindarabja, az „Éljen az 

egyenlőség!" is politikai célt szolgál. 
Sokat beszélünk az egyenlőségről, de a 
legnagyobb osztálygőg tobzódik köz- 
tünk. A grófnak, aki nagy hive az egyen- 
lőségnek, nem eléggé előkelő az alispán 
fia. Az ugyancsak liberális alispán a 
legnagyobb szerencsétlenségnek tartja, 

hogy leányát kevésbbé előkelő nemeshez 
ködők. kell adnia. A tekintélyes ügyvédet mé- 

lyen sérti, hogy a szegény kezdő ügyvéd 
kollégának szólitja. A grófi inas is kü- 
lönbnek tartja magát az alispán huszár- 
jánál. A szobalány atyja, a kereskedő, 

keveseli leánya kérőjét a szabólegényt. A 
kulcsár lenézi az inast stb. Az egyenlő- 
séget mindenki akarja: felfelé. Az ál- 
demokrata urak ellenzését és osztály- 
gőgjét a fiatalok szerelme győzi le. Ak- 
kor is, ma is még, más az elv, és más a 

tett. (—a) 

NOVEMBER 15, HÉTFő 

Bucuresti. 6.55 Ebresztő, hirek, reggeli 
zene. 12.45 Hirek, 13 Bajtársi óra. 13.50 

Német hirszolgálat. 14 Hirek. 14.30 Vidám 

müsor sobesültek részére. 15.30 Könnyü ze- 

ne, 15.40 Katonák postája. 16.40 Hirek oro- 
szul. 17.58 Diákélet, 18.15 Német hirszolgá- 

lat. 18.30 Zenekari játék énekszámokkal 

19.10 Bécsi zene, 19.45 Hirek. 20 Rádiózene- 

kar. 20.40 Rádióegyetem. 20.50 Szinház. 22 

Hirek. sportesemények. 22.20 Zongorajáték. 
22.50 Szórakoztató zene. 23 30 Induló. 

Radio Moldova, 12 Román énekek, 12.30 
Déli hangverseny 13.30 Hirek. 19 Kamira 
zene. 20.15 Zenekar. 20,30 Hangverseny. 21 

Hirek. 21.15 A Rigoletto epera első felvo- 

nása. 

BEudapest I. 7.25 Ebresztő, torna. zene, 8 

Hirek, zene. 9 Hirek német, román, szlovák, 
ruszin, szerb nyelven. 11 Hirek. 11.15 Sza- 

lónzenekar. 12.15 Kamarazene. 12.40 Elő- 

ads: A szent vértanu és városa 13.10 Pos- 

tászenekar. 1340 Hirek. 15 Szalónötös. 

158.30 Hirek. 16 Hanglemezek. 16.30 Előadás 

Stein Aurél világhirü utazóról 17.20 Dalár- 
da. 17.45 Hirek. 18 Mire ügyeljünk textil- 

Még jóminőségü arut 
találhat a 
Maradék-áruházban 
Timisonra, Carol-körut 5, Doja-u, 
sarok. Mélyszint. lávbeszélő 35-90 
Inreg. Fi. com. No. 424940-1942. 

áruk vásárlásánál ? 18.10 Részletek a Há- 

rom a kislány operettből. 18.25 Katolikus 

körök országos ünnepe. 18.50 Hirek 20 

Hanglemezek. 20.40 Egy felvonásos szinmü 

közvetitése. 22.40 Hirek, sportesemények. 

23.10 Hirek német, angol, francia nyelven. 

23.40 Zenekar. 24.45 Hirek. 

NOVEMBER 16, KEDD 

Bucuresti. 6.55 Ébresztő, hirek, reggeli ze- 
ne, 12.45 Hirek, 13 Zenekari együttes. 13.50 
Német hirszolgálat, 14 Hirok. d4.30 Sebe- 
sültek órája, 15.40 Katonák rádiópostája. 
17.58 Operazene. 18.15 Német hirszolgálat. 
18.30 Zenekari játék énekszámokkal, 19 A 

modernizmus és a hagyomány. 19.15 Zongo- 

rajáték. 19.45 Hirek. 19,.50 Néme: nyelvtan- 

folyam. 20.05 Rádiózenekar. 22 Hirek, sport- 
események. 22.20 Modern zene, 23.30 Induló. 

Radio Moldova. 12 Szórakoztató zene, 13 
Román zene, 13.30 Hirek. 19.25 Bécsi és ti- 
roli zene. 20 Előadás. 20.15 Dalzene. 21 Hi- 

rek. 

Eudapest I. 7.25 Élvesztő, torna, zene, 8 
Hirek, zene, 9 Hirek német. román, szlovák, 

ruszín, szerb nyelven. 11 Hirek. 11.15 Hang- lemezek, 12.15 Zongora. 12.40 Divat. 13.10 
Szórakoztató zene. 13.40 Hirek. 15 Cigány- 
zene, 15.30 Hirek, 16 Zenekar, 16.30 Gyer- 

mekdélután. 17.10 Szalónzenekar. 17,45 Hi- 
rek. 18 Vörös Kereszt. 18 10 Zenekar, 19.05 
A Toska opera előadása. 19.50 Hirek. 20.50 

Uray Tivadar verseket szaval. 22 Szárnyas 

kerék, 22.25 Hanglemezek 22.40 Hirek. 

franciául. 23.10 Hirek németül, angolul, 

23.40 Zenekar, 24.45 Hirek 

PAL HERCEGET NEM SZOLGA 
TATJAK KI A JUGOSZLAV EM 
RANS KORMANYNAK. (Lisszab 
Lauw angol államminiszterhez az a 
házban egy konzervatiopárti képviselő 
azt a kérdést intézte, vajjon Pál sze b 
herceget kiszolgáltatjále-e a jugosz 
emigráns kormánynak, hogy éz, me 
lelő időpontban, felelősségre vonhas. 
magatartása miatt. Law a kérdésre n 
mel válaszolt. Az alsóház általáno 
lyesléssel fogadta a mimniseter vá 

szát. (Tp). 

PARTIZANOK ELHURCOLTAK KBT 
sSZÁZHARMINC NÉMET GYERME 
KET. (Belgrád.) Eszék közelében h 

vatországi német 12-16 eves gyerme- 
kek dolgoztak egy birtokon, ahol feg: 

pillanatban győzelmesen befezni a 

veres őrök vigyáztak rájuk A tabort 
partizánck támadták meg, az őröl 
agyonlőtték ás a táborban lévő 230 2 
meket magukkai hurcolták Eszekrő 

pilőgépek szálltak fel es ezekről meg 

figyelték, hogy a partizánok a gyer 
keket merre viszik A renülőgépek ne 
támadták meg a csoportot, nehogy 
gyermekeknek baja essek. 

HORVAÁT-NÉMET ATKÖLTÖZÉS 
EGYEZMÉENY. (Zágráb). Horvdior 

szág és Németország átköltözési egy 

ményti kötört, amelynek következtében 
horvátországi német lakosság 
röltözöte N émetországbá, 

a 

lakossága jelenmeti be Horvá 

való költözési szándékát. Az 

kat vámmentesen szállitharják a k 

Hir szerint a németo h 

társárból eddig mintegy 1500 család je 

lentette be átköltözési szándékát kön 

belüt 6000 családtaggal. 

SPORT 
A Chinezul-CAMT a Banatull 

játszik ma 

A timisoarai-temesvári 

nokság mai fordulójában 
CAMi a Banatul együtteseével i 
Banatul pályáján délután három ór 
kezdettel. A két egyesület ifjusági 

patai délelőtt féltizenegykor, ug 
csak a Banatul pályáján küzden 
bajnoki pontokért. 
A további bajnoki müsor CFR p 

lya: CER II-Vulturil egynes yed nég 
kor. Előzőleg, félkettőkor az ifjusá 
asapatok mérkőznek Elecirica pá 
Ripensia II-Progresul három óra 
előzőleg az ifjuságiak alálkozó, 
kettőkor. 

A MAGYAR LABDARUCOBAJNO 
SÁG MAI FORDULÓJA 

A magyar NB I-ben ma az ö 
rangadó! TJjpest- Ferencváros mér! 
zés van soron, A forduló további 
kőzései: SzZVSE — NAC, 
BSZKRT, Elektromos-Szolnak. Kol. 
Vasas, DiMÁVAG-Csepel, Kispest 
-pvVSC Gamma Tividék, 

A Déli Hirlap képeskön 
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Apróhirdetések 

RENDES BEJARÓNÖT ebéd utáni házi 

mumkára felfogadunk. Timisoara, T 

Bul. Reg. Maria S, III. emelet, 8. it 

MINDENES bejáró 
mindenesi, aki a főzéshez ért és jobb há- 

zakban volt, azonnali belépésre felfo- 

gadnak Montag Timisoara, TII., Timo- 

ácsnőt, v agy 

tei Cipariu-u. 11, ő,. ajtó. (8e69) 

TFODRASZNÖO állást keres. Timisoara, 

III, Mihai Viteazul-körut 5. (8988) 

KÖNYVELŐ (jogositott) vállal minden- 

nemü kötelező könyvelést, zárlat- és 
adózás-előkészitést, kifogástalan román, 
magyar, némét levelezést. Cimeket „Dél- 

utáni órák jeligére a timisoarai kiadó- 

ba kér. (8967) 

DAXLI-kölyköt vennék Cim a timisoa- 

ai kiadóban. 
(8865) 

HEGHEDt amelyen sokaj játszottak, jó- 
hangu, olcsén eladó Timisoara, I, Bog- 
danestilor-ut 7. D u. 1—4-ig. 8964) 

OBALEANYT és állandó, bennlakó 
mosó-vasalónőt keresnek Jelenikezni 

mnaponta, Timisoara, T, Regina Maria- 
körut 12 Reggel 8S- 10 és délben 1-től 
2 vagy este s kor. (8963 

BUTOROZOTT szobát keresek f ürdő- 
szoba-has ttal, esetleg teljes ellátás- 

ő tváros belső ré- 
Rendes lakó jel 

re a timissarai kiadóba, vagy távbeszé- 
lőn 2 óráig, 13-32 alatt. (8952) 

MECHANIKAI SZÖVŐSZÉKHEZ szö- 
vőnőt keresünk Felfogadunk harisnya- 
fejelesnez invinciblet munkásnől. 

aagy megvételre keresünk kézi 
et finomság 8 10, szélesség 80. 

Ciotri fabrica de ciorapi, Timisoara, 
I Dorobantilor-n 44 Inreg. Cam. Co- 

mert 188/11736/1943. (8961) 

KERESEK gy szoba konyhás, esetleg 
Hürdoszobás lakáse. Cim a timisoarai 
kiadóban (99020) 

EUTOPASZTALOS segédet, vagy fé- 
ezt fenyezőnől) áallandó munkára 

elfogad Ungor asztalos, Timisoara, III., 
Popa Anca-u., 4. Inreg. nr. 37292/1940. 

(8013) 

CSIZMA, kitünő, 42-13-n8, eladó. Meg 
tekinthető 2-4 óra között. Cim a timi- 
goarai kiadóban. (9018) 

TOL főző 50 éven felüli nő ajánlkozik ki- 
saládhoz, mindenes szakácsnőnek. 

isoara, I, Eminescu-u, 5. Házfel- 

ő (2971) 

PÉZSMAHASAT, jó állapotban levőt, 
mdabélésnek valót, megvételre kere- 

ek Timásoara, Vládicá Bádescu-u. 11, 
ajtó. Távbeszélő 19-64. (8900) 

11mjisoarai 
Vemesvári CoRSO-viZ mlőadások 

)ka TELEFON: 38-9o5 

MELY ERZESEK 
nagyszerű ujdonságunkban: 
T RÖGEREI ÉS 

HATALMAS ERE SZOL: 

SERMANA P OLIERI müvészetében 
Szülők és gyermekek 

KAPOSZTAS HORDOK (keményfából) 
és email zsiros-böden eladó. Timisoara, 
I. Eugen de Savoya-u., 20. szám. A por- 
tasnál 

FEHER ágy, malraccal, éjjeliszekrény- 
nyel (csőbutor), 42-es fekete csizma, 
38-as fekete és barna utcai cipő eladó. 
Érdeklődni Timisoara, III., 

Domnita Balasa-u. 2, I. em 2. ajtó. 
(8978) 

LADÓ teljesen jó allapotban levő, fe- 
kete férfi-lélikabát és egy kis kőolaj- 
kályha. Tim soara, III., Garol-körut 29, 

10, ajtó., az udvarban. 

CSALADI ház Fratelián bérbeadó. Szo- 
ba, konyha, éléskamra, villany, festett 
padló. Esslinger redőny, 420 négyszög- 
öles kert, stb. Timisoara, II., Stefan cel 

3-5-g 

Mare-u. 39, 11. ajtó. (8972) 

AkKKORDEON eladó Ugyanott piani- 
nót, vagy zongorát bérelmék. Timisoara 
V.I. C Bratianu- 13, 12 ajtó. (8o74) 

perz abunda szall gallér (pelle- 
rin), i át, leányg vermek- 
kabát aleei fekete férfi-télikabát. 
Cim: Timisoara, I., Ady-u. 2, 22. ajtó. 

(8970) 

TAKAREÉKTÜZHELY ktünő állapot- 

ban lévő, eladó. Timisoara, III, Ormos- 
utca 25. (8949) 

EGY bakelit prés, szerszámokkal együtt, 
15 tonna nyomásra, eladó. Megtekinthe- 
tő Sandner rádióüzletében, Timisoara, 
II.,, Cantacuzino-u. 2. (8950) 

HőCIPŐ, 30-as, kitünő állapotban levő, 
azonkivül 30-as bakancs, korcsolya, 
pullover, sapkával, 6-7 éves gyermek 

részére, gyermekpaplan huzattal, fekete 
férfi-télikabát és festett róka eladó. 
Megtekinthetők délelőtt, 10-1-ig. Timi- 
soara, Tudor Vladimirescu-sor 16 3 a 
tó. (8949) 

BEJÁRONÖT, 50 éven felülit, reggel 
héttől ebédutánig tartó munkára kere- 
sek. Timisoara, III., Feldioara-u. 3, II 

(8946) 

FÉRFIBAKANCS, 43-as, majdnem uj, 
olesón eladó. Cim: Timisoara, II. 
I. Klein-u. 5. c8945) 

ELADÓ kifogástalan, mély, krémszinü 
gyermekkocsi és szép, tiszta syapju, 
pordó télikabát. Cim a timisoarai ki 
adóban. 

RENDES mindenest keresek. Filimon, 
Timisoara, IV., Preyer-u. 2, II. em. 

(89431 

A LEGFINOMABB békebeli posztóból 
észüly szmoking-öltöny, selyembélés- 

KIFOGASTALAN szakácsnő keres be- 
járónői állási november 15-re vagy de- 

eresek. Dr. Gutfreund A., Timisoara, 
ICGhcá,u, 13. Távbeszélő 48-78. 

ELADÓ fékfiöltöny, télikabát, felöltő, 
cipő, 41-es cipőre, arany karkötő óra. 
misoara, III, Sft. Pavel-tér 9. A Glo- 
utca folytatása. (8980) 

KANCS, 38-as, továbbá viharkabát 
5kabát), soványabb termetre illő, 
dkettő vadonatuj, valamint kombi- 
konyhaasztal eladó. Timisoara, IV. 
Drágálina-tér 4, II em, 8. Délelőtt. 

soara, III. Sft. Pavel-tér 9. A Glo- 

utca folytatása (g981) 

Megtekinthetők délelőtt 8-2-ig. 
oara, III., Bráncoveanu-u. 7. 

ésB52) 

TT szolgát aki asztalos munkához, 
festéskez ért, belépésre keresnek. 
itas, imggara I., Ungureanu-u. 

(8976) 

lel kutyát csak állaibarátnak adnék. 

konyhaszekrény és előszobafal 

el eladó Timisoara, Milano-ut 9, I em. cember 1-re. Timisoara, II., Ovidiu-u. 
7. Érdeklődni reggel 9—4-ig. (é983) 17, 4 ajtó. (8941) 

ÖVIDHULLÁM-GÉPET megvételre CIPOK eladók: 35-ös bakancs,24—33-as 
gyermek- 34-es női, 35-ös magasszáru 
női, 37--38-as fiucipő (teljesen uj) 
azonkivül 26-32-33-34-es sárcipő és 
27-es papucs. Ugyanott eladó háromne- 
gyvedes hegedü. Megtekinihetők 25-ig. 
Cim: Timisoara, I., Dr. N. Paulescu-u. 
2, 9. ajtó. (8942) 

ELADÓ magas termetre való férfi-téli- 
kabát. Timisoara, III., P. Vasici-u. 8. 

(8939) 

KORSZERÜ diófa-hálószoba, konyha- 
berendezés, két félhálószoba, nagy irat- 
szekrény jutányosan eladó. Timisoara, 
V., Torontalului-ut 13. (8935) 

ELADÓ fehér, 5-6 éves gyermek részé- 
re való szőrme-bunda, selyem, vizhatla- 
nitott esőkabát 1213 éves leány részé- 
re, egy 40-es, erős fiucipő (fekete) egy 
40-es gumi hócipő, egy pár barna, női 
27-, és egy 28-as, moagas, posztó 
teljesen uj jéli cipő, mind kifogástalan 
Timisoara, I., Solderer-u. 9, I. em. 

(8936) 

VENNEK gyóágyszertár-berendezést. Ti- 
misoara, lon Vasii-u. 49, 1. ajtó. 

(8934) 

HELADÓ 10-12 éves leánykának való 
télikabát, 35-ös bakancs és félcipő, ma- 
gas termetre való férfiruha, fiókos pó- 
lyaasztal. Timisoara, III., Vládicá Bá- 
descu-u. 11, 5. ajtó. Délelőtt. (8931) 

ELADO férfi őszi-tél kabát, trencskó, 

vászonnal, v izhatlan béléssel bélelve. 
Megtek nihetők 23-ig. Timisoara, II. 
1Se fan cel Mare-u. 16, 8. ajtó. (8933) 

TRIKOREKORD kötőgép, melyen bárki 
a házimunka elvégzése mellett is szépen 
kereshet, eladóó Kezelésére megtanit- 
juk, munkával azonnal ellátjuk. Timj- 
soara, IV, Pop de Basest u. 25. (8930, 

ELADO kisebb gyár, berendezéssel. Cim 
a tim soarai kiadóban (8060) 

OLCSON eladó télikabát, 3 éves gyer- 
mek részére való és egy felöltő. Timisoa- 
ra, II., Pelru Tegle-u. 1, I em., 6. (S957) 

EGYEDULÁLLÓ hölgy nyugdijas höl- 
gyet keres lakótársnak Timisoara, II. 
Cimitirului-u. 29, 2. ajtó. (go58) 

ELADÓO egy lapos, tizes finomságu, hu- 
szonhatfog-nyi széles kötőgép. Schem- 
mel, Timisoara, I., Luther-tér 3, I. em., 
10 (8874) 

KITÜNŐ állapotban levő, korszerü, kék- 
szinü gyermekkocsi olcsón eladó, Timi- 
soara, II., Miron Romanul-u. 7, 3. ajtó. 
Távbeszélő 30-68. (g910) 

ELADÓ kifogástalan férfi- és női fekele 
télikabát, szörmegallérral valamint 10 
évesnek való treneske és 43-as csizma. 

Timisoara, IV., Frobl-u., 36, II. em., 25. 
(4428) 

ELADOÓ rövid télikabát, nagyobb terme- 
tü férfinek, nutrin béléssel, oposszum 
gallérral, egy pár 43-as, vizhatlan, filc- 
száru, sárga csizma. Timisoara, III., 
Wilhelm Mühle-u 8. Kapt alatt jobbra. 

(8955) 

ALLANDOÓ kiállitása régi müvü bieder- 
meiler, empir, reneszánsz butoroknak. 
Jeles és régi képek, régi müvü csillárok, 
órák, miniatürök, disztárgyak nagy vá- 
lasztékban. Hasonló tárgyakat veszek 
napi áron és bizományba. „Interior" Ti- 
misoara, I., Regele Ferdinand-körut 8. 
Az udvarban. Inreg. nr. 320/11378/1942. 

ELADÓ jó állapotban levő, tiszta gyap- 
juból készült szürke felöltő. Megtekint- 
hető 11-6-ig. Timisoara, II., Maresal 
Joffre-u. 12, 3. ajtó. (8977) 

nyák, sapkák, pullover, női ruhák el- 
adók. Megtekinthetők 8-10 és 23-ig. 
Timisoara, III., Mihail Gaspar-u. 3. Atsó 
csengő. (8952) 

ERNANDÓ TÁANCISKOLAJABAN no- 
vember 18-án uj, divatos tánc-, sztepp- 
és torna-tanfolyamok kezdődnek. Be- 

den csütörtökön és vasámap tánogya- 
korló (kotéria). Timisvata T, Tepes 
Voda-tér, 1 (9014) 

FERFIING és női kabát, téli bokaharis- 

iratkozások naponta, este 7-9-g. Min- 

MEGBIZHATÓ mindenes leányt kere 
sek azonnalra. Főzni nem kell. Ti 
soara, II., Detunata-tér 6, I. em. 
Apollo-mozi közelében. (8956) 

ELADÓ ketszemélyes Schöberl-diván, 
valamint fekete, prémes női kabát, ala- 
ezony termetre való. Timisoara, III., Me- 
morandului-u.. 51, T. em.. 6. (4429) 

A-TTÓ, ablak, tokkal, konyhaszekrény, 

asztal eladó. Rendelésre ujat készitek. 
Timisoara, Carol-körut. 51, 11. ajtó. 

Folyóíratunk a 

HAVI SZEMLE 
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Megrendelhető: 

AR AD, Str. Bratianu No. 2–4 

A IV. KERÜLETI pályaudvar közelé 
pen, 4 helyiségből álló világos, száraz, 
betonozott, vizzel, villannyal ellátott 

mélyszinti (szuterén) helyiség, raktár 
vagy csendes üzem részére kiadó. Aján- 
latokat „Azonnalra" jehgére a timisoa- 
rai kiadóba kérek. (8927) 

NAGYON finom fekete, női télikabát 
eladé. Timisoara, IV., Emanuel Gojdu-u, 
9., II em, 94 (8926) 

VvESZEK jó állarotban levő, karikaha- 
jós varrógépet. Restaurant Schinka Pe- 
te, Timisoara, Asachi-u, 2. (8924) 

SZÖPMEGALLÉR, nagy, szép, karman- 
tvura valóval együtt, eladó. Timisoara, 
IV. Fröblu 47, III. em, 2. (8923) 

TSBORI AGYAT vennék, vaságysze- 
rüen összecsikhatót, tiszta, jó állapot- 
ban lévőt. Ajárlatokat Előnyös vétel 
jeligére a timisoarai kiadoba kérek. 

(8921) 

ELADÓ Tricorecord kötő gép. Timisoa- 
ra, II., Balas-u. 16. 

TANYAÁSGAZDAT alkalmazok. Ja- 
kabffy Lajos gazdasága. Herneacovd, 
Timis- megye vasuti állomás, Recas. 

és45) 

KOMBINALT szobák, 75.000 lejtől fFel 
felé, hálószobák 52.000 rejve kombinált, 
nagy diógyökérből való uriszoba, külön 
iróasztal kapható részletre is Ungor asz 
talosnál, Timisoara, III, Popa Anca-u, 
4. Inreg Cam. Com. 37292/1940. (g975) 

FARAGOTT, stilusos ebédlő, egész, ne- 
héz, elsőrendü munka, sötét diófa, eladó. 

Timisoara, távbeszélő 38-16. (e016) 

31-es BAKANCS, valamint egy sötétltkek 
boykabát, 4 éves gyermek részére való, 
eladó. Timisoara, Domnita Balasa-u, 10 

feae 

ME B OBD EL 

DÉLIHMIRLIAP . 

ADD ODA 
másnak is, amikor 
magad már 

elolvastad! 

GYERMEKSZERETö mindenest esetles 

egy egyedülálló fiatalabb, szegénysorsú 

nőt, keres keresztény család azonnalra 

Timisoara, I, Olimp-u. 13, 2. ajtó. 

KISZOLGALÓ kisasszonyt keresünk 

azonnalra. „Regele Bonboanelor 

kaüzlet, Timisoara, TV., Piata M 
(volt Kütd) 1. Inreg. FPe com 

85/1367/1942. ( 

URICSALAD alkalmaz meg pizható, 

Tó kánásméd e és izetés iztositva 
Reclamahoz, Arad, Emineseu 

jeligére. 
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